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    Tento román věnuji Tonymu Colwellovi aVal Randallové.


    Svým přátelům arádcům, kteří mě ovlivnili jako spisovatele.

  


  
    První část

  


  
    Vhlubinách našich nadějí atužeb spočívá vědomí skrytých věcí. Stejně jako semínka pod sněhem ivaše srdce sní ojaru. Věřte tomu snu, neboť je tajnou branou kvěčnosti.


    „Prorok“ Chalíl Džibrán
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    Bez dechu sledoval, jak umírá. mizela neskutečně rychle, daleko rychleji, než by si kdy dokázal představit. Vytrhla ho zneklidného spánku, vzbudil ho mrazivý pocit něčeho nesmírně naléhavého. Prostě padala dolů, opouštěla svět živých, nehlučně se propadala do ledového vzduchu, ztrácela se ve tmě. Nedokázal se hnout, strnule vězel ve svěrací kazajce neznámého pocitu, asledoval, jak oni přichází.


    Uslyšel dutý tlumený zvuk, jak klouzala ze svého spacího pytle, který — stále ještě rozehřátý jejím tělem — ležel na skalní římse. Prudce máchla rukou audeřila ho do hrudi. Pevně ji chytil, ale žlutá nylonová látka mu mizela mezi prsty. Její prsty zoufale hledající oporu se mu zastavily vdlani. Zachytil ji, ale vahou neovladatelně klouzajícího těla ho táhla khraně římsy. Ujížděl po ledu arukou se snažil přidržet oranžového úvazku, který visel přímo za ním. Slyšel škrábání nohou po ledovém příkrovu avyděšená slova, která vyrážela překvapivě tichým, takřka omluvným hlasem, plným lítosti abolesti.


    „Potřebuju obě ruce,“ ozval se nesmírným vypětím nepřirozeně zlomeným hlasem. „Musíš mi dát obě ruce… Mám tě, drž se —“


    Nepředstavitelně rychle mu mizela zočí. Sledoval, jak padá, je stále menší amenší. Díval se, jak se blíží ke smrti. Bylo to nekonečné. Apak mu zmizela navždy.


    Částí mozku vnímal, jak její tělo nesnesitelně zrychluje, ale paměť mu vše před očima přehrávala jako zpomalený film. Nekonečné loučení. Padala vneúprosném staccatu černobílých záběrů, které se mu vrychlém sledu vypalovaly do vzpomínek. Jako by vnitřním zrakem sledoval nesnesitelně dlouhý příběh. Byla pryč. Odvrátil pohled aspevně sevřenýma očima zatřásl hlavou. Obraz se nechtěl ztratit. Celou dobu pádu zadržoval dech anadechnout se nepotřeboval ještě dlouho poté, co byla pryč.


    Ale její obraz měl stále před očima.


    Cítil tlak jejích prstů, křečovitě svírajících jeho dlaň, vnímal dotek její teplé kůže. Němě zíral do prázdné, stále ještě natažené ruky. Do ruky, vkteré ji držel. Pevně, vší silou, jaké byl vdané chvíli schopen. Bolest vmístech, kde se mu kovový náramek hodinek zařízl do kůže, ustupovala, ale stále ještě připomínala, sjakým úsilím se ji snažil zadržet. Otočil ruku. Jak ji mohl nechat spadnout? Na zápěstí, kde řemínek sedřel kůži málem až na kost, zůstala popelavě šedá rána jako po šlehnutí bičem. Kousek pod ní viděl tři dlouhé škrábance od jejích nehtů.


    Musel ji pustit.


    Otočil se aotupěle se zahleděl do zimního pološera.


    Přízračné ticho ho doslova ohlušovalo. Pak se ozval první osamělý zvuk apo něm další: ve spáncích mu začala hlasitě pulzovat krev, vítr se mu otřel ouši, jakoby zdálky kněmu dolehl dlouhý tichý výdech, doprovázený lehkým obláčkem páry. Tiché stopy života, které dokonale ladily sjejí smrtí. Vybavoval si prudké poryvy vyráženého vzduchu, když se dostala na okraj srázu, šustění nylonu na ledu. Nebyly to zvuky hrůzy. Divoká, nesnesitelná bolest se dostavila teprve na samotném konci, vechvíli, kdy kněmu zhloubky dolehl vysoký bolestný výkřik.


    Než mu vyklouzla avydala se na cestu dolů, naposledy se setkali očima, zaklesli se do sebe zoufalým pohledem. Při pádu se musela přetočit. Vnitřní boty shladkou podrážkou jí musely na odhaleném ledu vedle podložky na spaní hrozně klouzat. Nikdy už sjistotou nezjistí, co se přesně stalo. Ví jen, že se probral zhluboké mlhy spánku, ucítil prudký náraz jejího těla aspatřil její zvednutou hlavu aoči, jimiž se vpíjela do jeho. Když ho udeřila do hrudi, na zlomek vteřiny se málem dotkli obličeji. Chytil ji za zápěstí. Ruka jí vylétla vzhůru atrochu do strany. Cítil, jak se mu napínají svaly na paži, ale než se kní stačil dostat druhou rukou, padala prázdným prostorem. Stisk dlaně nevydržel.


    Zdálo se mu, že se po ní natáhne apřitáhne si ji zpátky. Na zlomek okamžiku měl pocit, že se mu vrátí do náručí aspolečně se úlevně zasmějí. Místo toho sledoval, jak padá. Zachvátil ho pocit nevýslovné viny. Proč ji neudržel? Vypadalo to tak jednoduše; nebylo na tom nic těžkého, stačil jediný, docela prostý, naprosto přirozený pohyb.


    Rozum, ukrytý vhlubinách vědomí, který vtakových chvílích nijak nepomáhá, mu jasně říkal, že chytit azachránit ji mohl snad jen zázrakem. Když se zavrtěla apomalu se začala zvedat, aby si ulevila, trochu se pootočil ve spacím pytli. Vpolospánku vnímal její pohyb. Uvolnil pevně zatáhnutou kapuci spacího pytle anechal se znovu zlákat zpět do bezvládných mrákot. Byla docela potichu, ale její pád tichý nebyl. Jak se blížila khraně, stále jasněji slyšel prudký šustivý zvuk doprovázející tření oděvu oled; dobře známý svist klouzajícího těla — zvuk zemské tíže.


    Naklonil se přes hranu asledoval její pád. Ruku měla celou dobu nataženou vzhůru, prsty roztažené. Tvář jí lemovala kapuce ostře žluté zimní bundy, kterou nadouval vzduch. Byla tam nekonečně dlouho, jako by se sním nemohla rozloučit — ostře žlutá skvrna avjejím středu tvář sdoširoka otevřenýma, udivenýma očima. Ústa měla ztuhlá ve zkamenělém bezhlučném výkřiku. Slyšel jen zvuk jejího pádu, který se rychle rozplýval vokolním tichu, zatímco ona pokračovala vcestě do mrtvolného prázdna pod okrajem skalní římsy. Cítil vlahý dotek jejího těla ajemné brnění ve stehnu, do něhož ho udeřila ramenem. Skoro jako by stále ještě byla sním.


    Apak kněmu znaprostého ticha na křídlech větru dolehl její výkřik — divoký, přízračně děsivý zvuk. Napřed ani nechtěl uvěřit, že by to mohla být ona. Sledoval, jak mu mizí vhloubce, aříkal si, že takhle by přece nikdy nekřičela. Celý se zachvěl. Bylo to její poslední rozloučení, poslední sbohem. Opouštěla ho, stakřka zvířecím vřískotem padala do mrazivé nicoty. Mířila do míst, onichž neměl žádnou představu. Vše, co kdy miloval, navždy odcházelo — sposledním výkřikem plným šíleného strachu, nemilosrdným zvukem smrtelného děsu.


    Apak jako by se zastavila, jako by ve svém střemhlavém pádu do hlubin na chvíli zmrzla. Nedávalo to žádný smysl, protože letěla po stovky metrů dlouhé stěně zvrásněného ledu, který nesčetné laviny prachového sněhu, navátého za divokých zimních bouří, vyhladily do mrazem tvrzeného skla. Nikde jediná římsa, která by mohla zastavit pád. Přesto se mu zdálo, že na chvíli ztuhla vprostoru, měkce strnula uprostřed pádu. Sotva si všiml nezřetelného obrysu, který se objevil pod její jasně žlutou vznášející se péřovou bundou. Sprosebně nataženýma rukama se zavěsila do mrazem ztuhlého večerního vzduchu. Pak se kněmu ale zledové stěny zvedl vzdušný vír, azatímco vnímal jeho mrazivý poryv, sledoval, jak mu se stále větší rychlostí mizí zočí. Vnímal slabý, vzdálený, pronikavě vysoký zvuk na samé hraně slyšitelnosti, jako by někdo pískal speciální píšťalkou na psa. Apak náhle ustal. Řekl si, že to jistě musel být vítr.


    Snámahou se posadil ve spacím pytli aucítil, jak se mu do odhalených rukou zahryzává mráz. Otočil se ke spleti sedáků alan, zavěšených na cepínech zaseknutých ve skalní stěně, azahleděl se na oranžový úvazek, po kterém se natahoval, když ucítil náraz jejího padajícího těla. Visel volně nad římsou. Vzal ho do rukou achvíli otupěle pozoroval, jak volně padá kzemi. Chyběla na něm její karabina. Automaticky se rukou dotknul jejího spacího pytle. Měkká látka vycpaná peřím byla od jejího těla stále ještě teplá. Podíval se na spacák abezděčně cítil, jak mu ledový vzduch krade poslední zbytky její přítomnosti, jejího života. Sklonil se apřitiskl tvář klátce.


    Vnímal její teplo na kůži, vdechoval její vůni anezadržitelně vzlykal. Plakal, dokud ho neroztřásla zima. Posadil se azachumlal se do spacího pytle. Blížila se noc. Na obzoru se stahovala bouřková mračna.


    



    Lezli usilovně celý den. Na cestu vyrazili za prvního ranního světla, voné neradostné části dne, kdy horské stěny, které se tyčí přímo nad hlavami, působí mimořádně nehostinně ahrozivě. Vybrali si chvíli před rozbřeskem, kdy se policisté vydávají zatýkat zločince, kteří, oslabeni spánkem, nekladou odpor. Chvíli uvažovala, jestli ho nemá zkusit přimět knávratu do bezpečí horského srubu, který byl stále ještě útulně vyhřátý ranní přípravou snídaně, ale on se tvářil tak rozhodně anepřístupně, jako by už dávno byli někde vysoko na ledem pokryté severní stěně. Otočila se na něj achystala se kotázce, ale on se na ni zostra podíval, jako by vycítil, co má vúmyslu. Obdařil ji širokým úsměvem. Oči mu zářily vzrušením.


    „Tak co, dáme se do toho?“ zeptal se spěšně, aby jí nedal prostor kpřípadným námitkám. Sklonil se kní achytil ji za ruce. Vobličeji měl výraz člověka, který konečně unikl každodenní rutině. Znovu se povzbudivě zašklebil: „Neboj, všechno bude vpohodě.“


    „Tohle říkáš pokaždé,“ pousmála se, přestože zní byla cítit nervozita.


    „Fakt bude. Nemáš se čeho bát. Jen si to představ, sami dva… amůžeme nahoře zůstat, jak dlouho budeme chtít.“


    „Aco počasí?“ zeptala se azadívala se na olovnatě modrou oblohu na obzoru, kde se vprvních paprscích přicházejícího dne jasně rýsovaly pruhy tmavých mraků. „Vypadá to, že se knám blíží bouřková fronta.“


    „Spíš frontička. Nic zčeho bychom měli mít strach,“ zakřenil se sebevědomě. „No tak, jak říkám, všechno bude vpohodě. Tlak se ani nehne. Akdyby se počasí zkazilo, klidně se můžeme vrátit. Máme spousty jídla. Nebudeme nijak riskovat. Půjdeme pěkně pomalu aopatrně. Když se nám něco nebude zdát, traversem přejdeme na hřeben.“


    „To je ale vbouřce docela těžké,“ poznamenala stázavě povytaženým obočím, ale nedokázala tak docela skrýt pobavený pohled.


    „No, tak prostě někam zalezeme apočkáme, až se to přežene.“ Natáhl ruku apevně ji objal kolem ramen. Chvíli ji ksobě tiskl. Pak se odtáhl apovzbudivě jí několikrát přejel po pažích, schovaných vteplé péřové bundě. „Bude to bezva dobrodružství,“ dodal po chvíli, když cítil, že mu nebude odporovat. Její váhání ho ale přece jen zneklidňovalo. Tázavě se na ni podíval. „Co je to stebou? Máš ztoho špatnej pocit, mrazení vzádech nebo tak něco?“


    „Spíš mně mrznou nohy,“ řekla azadupala ve sněhu. „Na špatný pocity nevěřím amrazení vzádech nemívám.“


    „Nikdy?“


    „Nikdy, prostě na to nevěřím. Astrach taky nemám— teda trochu jo, ale to je vpořádku, bez toho to nejde.“


    „To já přece taky.“


    „Prostě jen nejsem ve své kůži.“ Zvedla bradu azadívala se mu do očí. „Přece víš, že po ránu se mnou nikdy nic není.“


    „Tak to bych teda rozhodně netvrdil,“ rozesmál se avposlední chvíli se sklonil, aby uhnul její letící ruce.


    Podívala se na horské boty obalené ledem aněkolikrát znovu dupla do sněhu.


    „Tak teda jdeme,“ prohlásila konečně. „Ty první. Ty trhliny mezi skálou aledovcem fakt nesnáším.“


    Sledovala, jak váhavě nakračuje nad tmavý chřtán trhliny. Když se předními hroty stoupacích želez zakousl do ledu, ozval se zvuk tříštícího se skla. Ze stěny se oddělilo několik ostrých úlomků. Zvonivý zvuk rozkývaného křišťálového lustru zmizel hluboko pod nimi vnitru ledovce. Otřásla se anervózně odstoupila od křehké hrany doširoka zejícího otvoru.


    Na ledovci strávili celý den, který se nekonečně táhl. Postupovali jen velmi pomalu. Zpočátku doufali, že urazí daleko větší kus cesty, ale led se jim lámal pod nohama abyl nesmírně tvrdý. Na některých místech ho zimní bouře vyhladily do jako sklo hladkých, ocelově šedých desek. Stěží se do něj zasekávali cepíny amačkami, často se stávalo, že jim kus ledu, který odlétl po nějakém prudším úderu, málem podrazil nohy. Šrouby do ledu se rychle tupily. Když je zapouštěli do stěny, led skřípal aštípal se, takže se na ně nemohli tak docela spolehnout. Lezli snejvětší opatrností, protože si nebyli jistí, jestli by je dokázaly udržet.


    Rychlost ale nehrála nijak velkou roli, protože od začátku počítali stím, že na nebezpečné skály se smíšeným povrchem se pustí až následující den.


    Plánovali, že časně zvečera rozbijí tábor na vrcholu ledového pole, vmístech, kde se stýká se skalnatým pásem. Těžké batohy měli plné paliva ajídla. Chystali se na dlouhý výstup; tak dlouhý, aby vjeho průběhu zapomněli na vše kolem. Přesně otom se bavili, stulení ksobě, vmalém dřevěném srubu posazeném na hraně nad ledovcem. Akdyby to nezvládali, klidně se můžou vrátit dolů. Pokud by je přemohl strach aneměli by odvahu kdalší cestě, mohli se otočit doleva khřebeni aněkolikerým dlouhým slaněním sestoupit do bezpečí horské chaty. Lezli především proto, aby mohli být spolu — samotný výkon pro ně neměl prakticky žádný význam. Nezajímalo je, jak obtížný výstup je čeká, nechtěli si nic dokazovat. Oba byli zkušení, sebevědomí horalé, dobře věděli, do čeho se pouští, co je čeká. Byla zima, takže tu byli naprosto sami. Několikrát mluvili otom, že to nebude žádná procházka, protože, pokud věděli, touhle cestou před nimi vzimním období ještě nikdo nešel.


    Byl leden, takže zima už měla něco za sebou. Vtéto části roku se tu nemohli potkat dokonce ani shorskými průvodci. Pracně se prodírali závějemi prachového sněhu, které bránily vpřístupu do srubu, nebezpečně usazeného na hřebeni. Na konci léta, před celými pěti měsíci, ho zavřeli.


    Místní horská služba dveře zaklínila několika těžkými kameny. Udveří byla navršená hromada dřeva na topení, bylo tu několik plechovek snakládanou zeleninou, trocha rýže ve skleněných nádobách aotevřený balíček sjednou chybějící cigaretou; na polici nad plynovým vařičem sjedním hořákem stála zpola vypitá láhev levné pálenky avedle ní ležel vysušený salám. Velká plynová bomba kvařiči byla odpojená, ale skoro plná. Než do srubu vynesli všechny věci — horolezecké vybavení ajídlo, knihy, další dřevo do kamen, aby jim bylo příjemně teplo, ataky víno, svíčky, sušené maso, chleba, který rychle tvrdl, sýr, sušenky ačaj— museli se pětkrát vrátit.


    Když se objevilo slunce, které prohřálo stěny srubu, sedávali na skalních výstupcích ačetli. Večery trávili nad šachovnicí, položenou na vlhké aplísní zapáchající matraci, která trochu vylepšovala stísněná dřevěná lůžka. Jednou za pěkného počasí se ksobě připoutali apřešli ledovec. Zastavili se pod ledovým polem, odkud zkusili pokračovat trasou, která je měla vbudoucnu vést od horní hrany ledu dál černými skalisky. Přímo nad nimi se do výšky tyčila hora avšechno jim připadalo zkreslené— mátly je především naprosto nereálně působící vzdálenosti. Na mrazivé obloze nad jejich hlavami se objevil osamělý kámen. Vyletěl ze skály částečně pokryté ledem asi tři sta metrů nad nimi. Nejdřív se ozval nepříjemně vysoký pískot, který je přiměl zděšeně pohlédnout nad sebe. Chvíli ustrašeně hledali vnekonečné modři apak spatřili rychle se blížící černý balvan. Sulehčením si oddechli aoba se trochu styděli, že se nechali tak vylekat. Kámen se stlumeným žuchnutím zabořil do sněhu pár stovek metrů nalevo od nich.


    Další den vystoupali dále po hřebeni, který se nad chatou tyčil jako břitva ostrých skalních věží. Když se zastavili, aby si prohlédli nesmírnou plochu ztvrdlého ledu, asi tři sta metrů nad střechou jejich srubu, všimli si místa vhodného kbivakování. Ze stěny tam vystupovala římsa, která nad ledovým příkrovem tvořila krátkou šikmou střechu. Oba se shodli, že by se tam dalo dobře přespat. Naklonil se přes hřeben aona mu pomalu povolovala napjaté lano, aby se mohl podívat přímo pod sebe. Knevelkému převisu pod místem, kde právě stáli, vedla strmá cesta ledovým korytem. Tři sta metrů pod nimi se ve sněhu jasně rýsovala meandrující stezka, kterou předchozího dne vyznačili vlastními stopami. Napadlo ji, že je čeká dlouhý sestup, ale příliš ji to nevzrušovalo. Pak se podívala nad sebe kvrcholovému hřebeni — měli za sebou jen asi třetinu celkové vzdálenosti.


    Tvrdil, že ledovým korytem se ze stěny snadno arychle dostanou na hřeben, kdyby se náhle něco pokazilo. Naklonila se dolů, aby si jej prohlédla, acosi nesouhlasně zamručela. Led vypadal dost tenký apůsobil křehce; skalní stěny byly hladké anepřístupně strmé. Rozhlédla se po ledovém poli asnažila se představit si, jak obtížný by byl takový rychlý ústup. Celá stěna by byla vpohybu, shora by se na ně valil nepřetržitý proud prachového sněhu, jistě celé laviny, které by je docela snadno odtrhly od skály. Všimla si jeho dychtivého pohledu. Uvědomila si, že na nějaký ústup nemá ani pomyšlení. Zvedl ruku anamířil ji směrem kvýstupové cestě. Usmála se na něj. Jeho nadšení ji okouzlovalo.


    Vylezli okus výš. Doufali, že se před nimi otevře ještě lepší výhled na skalní pevnosti na horní části stěny, ale nakonec byli zklamaní. Vzduch byl ledově mrazivý, přestože na jižní hřeben svítilo zubaté zimní slunce. Vrukou, kterými se dotýkali skály, záhy ztratili cit. Usilovně si dýchali do zmrtvělých dlaní asnažili se rozehřát zcela bílé prsty.


    Když pohledem sklouzli stranou kseverní stěně, spatřili několik chmurně šedivých skalních stěn, rýsujících se nad ledovým polem. Velkolepá kamenná cimbuří, rozdělená sněhem zasypanými puklinami, ustupovala směrem kvrcholu. Tu atam zaznamenali římsy pokryté prachovým sněhem, vítaná útočiště uprostřed nesmírných zledovatělých, místy jako mramor hladkých, skalisek. Zkusili vystoupat ledovou cestou vedoucí mezi skalami, kterou pozorovali zbalkonu svého srubu, ale nebyli úspěšní. Stejně tak se jim nepodařilo najít, zdola jasně zřetelné, bílé sněhové pásy propojené šedivými ledovými výběžky, které označovaly mírně stoupající soutěsku směřující kledovým polím pod vrcholem.


    Súdivem sledovali, jak vítr zhřebene vysoko nad nimi smetá doširoka rozevřené vějíře sněhu. Zhorních částí stěny se dolů snadno dostat nedalo. Pokud napadá hodně prachového sněhu, po svahu nikdo neprojde. Klidně ho sledovala, jak si snadšenou nedočkavostí prohlíží horský štít. Po chvíli se obrátil dolů aočima se vpil do míst daleko za ledovým úpatím hory, kde dlouhé paprsky večerního slunce ozařovaly západní stranu údolí, teď již částečně skrytou ve stínu. Nad skalisky astrmými zalesněnými svahy pluly mraky, připomínající oblaka kouře vycházející zkomína jejich srubu. Vzájemně se překrývající linie hřebenů, klesající hluboko do údolí, vystupovaly na pozadí pomalu řídnoucí mlhy anořily se do několika vrstev tmavých odstínů šedé — na kámen zmrzlá země byla zčernalá zimními stíny, potoky byly sevřené vledovém krunýři anaprosto tiché.


    Dlouhý západní obzor doutnal bledými jiskérkami chladných paprsků. Odhalené skalnaté srázy avětrem ošlehané koruny stromů bez sněhu vystupovaly zchmurné zimní krajiny jako černí kostlivci. Byl to zvláštní pocit sedět vsotva hřejících paprscích neduživého slunce vysoko na hřebeni hory adívat se na netečně klidný svět pod sebou, na prázdnou, opuštěnou krajinu, nezaujatě sledující střídání ročních období.


    Na sluncem zalitých kamenech ji přemohl pocit volnosti, jako by se vduchu vznesla kamsi vysoko do jasného prostoru beztíže — současně ale hleděla do stíny zalitých vzdálených údolí podivně odlehlého světa, která jí svým klidem připomínala strnulou hladinu vokamžiku, kdy se začíná pokrývat ledem. Zachvěla se nad svými neradostnými úvahami, po zádech jí přeběhlo lehké mrazení.


    „Raději už pojďme,“ řekla. „Měli bychom se vrátit za světla.“ Otočil se na ni srozesmátýma očima, ale pod jejím vážným pohledem úsměv rychle zmizel.


    „Děje se něco?“ zeptal se alehce se dotkl jejího ramene. „Něco se stalo?“


    „Jenom mi začíná být zima,“ odpověděla apodívala se do údolí, která se zdála být stále hlubší. „Tam ztoho dole na mě trochu padá deprese.“


    Shodili lana zhřebene avydali se směrem ke vzdálenému srubu, jehož střechu ozařovalo zapadající slunce. Večerním tichem se rozléhalo jejich volání aoba rychle klouzali po lanech; sledovali, jak se stíny přibližují kúpatí hor arozlévají se po nich jako černý inkoust. Se smíchem společně rozrazili dveře horské chaty. Rychle je za sebou zavřeli achvíli sledovali, jak se vklidném vzduchu uvnitř srubu proplétají obláčky par stoupající od jejich úst. Počasí bylo pěkné, obloha jasná, ale horu svíral ledově namodralý mráz. Slunce ustupující kzápadu vystřídala večerní šeď atu černočerná noc, kterou ozařovaly pouze miliony hvězd.


    Když se opět vydali vzhůru ledovým polem, skalní stěna byla naprosto tichá; jako by je okolní vrcholy pozorně sledovaly. Údery cepínů se sozvěnou odrážely od stěny mohutného amfiteátru tvořeného zimní severní stěnou. Jejich hlasy, kterými si každou chvíli předávali instrukce, visely nehybně ve vzduchu arušily okolní klid. Zpod zimních bot snasazenými mačkami odlétávaly úlomky ledu. Se stále většími obavami sledovali horskou stěnu, která se tyčila přímo nad nimi. Ticho, které je zpočátku naplňovalo radostí, jim začalo připadat nepříjemně tíživé. Mluvili stále méně, jako by je dusila nejistota nadcházejících okamžiků. Ztvrdlý led od obou vyžadoval dostatek síly, ale také cit apřesnost. Neustále se tříštil, pod údery cepínů se zněj odlupovaly tenké průhledné pláty, což ještě zvyšovalo jejich nejistotu. Snejvyšší opatrností našlapovali stěnou popraskaných zrcadel akaždou chvíli se ustaraně zastavovali při sebemenších zvucích praskajícího ledu. Hroty stoupacích želez jim co chvíli podkluzovaly; do napjatého ticha se zařezávaly prudké vzdechy atlumené nadávky.


    Mráz štípal do kůže, která je po chvíli nesnesitelně pálila. Jako by je někdo vypral anechal sušit vledovém větru. Odpočívali na improvizovaných římsách, které vysekali do ledu, avrhali na sebe nejisté pohledy. Okolní vzduch byl zelektrizován všudypřítomnou hrozbou. Postupovali soustředěně ana první pohled klidně, vzrušení aobavy byly patrné jen vjejich pohledech. Nikdo nemluvil, ale nervózní nadšení zpočátku dne zcela nahradil pocit chmurného odhodlání. Pocit vřelé vzájemnosti ustoupil snaze co nejrychleji dosáhnout cíle. Pro slova tu nebylo místo.


    Zpoza hory se vyhouplo slunce acelé okolí se pokrylo pestrou paletou výrazných barev. Zimní obloha byla dokonale jasná jako právě vyleštěné zrcadlo, cinkot kovové výbavy zavěšené na úvazku aúdery cepínů do ledu strnule visely vnehybném vzduchu. Ze všech stran je obklopovala spousta nečekaných hrozeb. Postupovali vneustálém napětí. Hleděli jen nad sebe asnažili se hledat nejsnadnější cestu aodhalit potenciální nebezpečí, které je mohlo překvapit na každém kroku — tvrdě abez sebemenšího varování.


    To ticho bylo zvláštní; plné napětí autajených varování. Opakovaně se dívala pod sebe do hloubky, jako by vní viděla zdroj možného ohrožení. Všiml si, jak je rozptýlená, aočima sledoval směr jejího pohledu, kterým nad stále ještě potemnělým údolím kontrolovala náznaky budoucího počasí. Oněco později se sám divil pochmurnému klidu apocitu ohrožení, který navozoval.


    Se spokojeným úsměvem pozoroval, jak pečlivě si nad ním vybírá správnou cestu, jak se opatrně vznáší na stoupacích železech, které se sotva na milimetr zařezávaly do křehkého ledu. Obdivoval její takřka taneční, ladně působící pohyby asám si připadal oto neohrabanější, když zuřivě tloukl cepínem do neústupného ledu aprudce do něj bořil mačky.


    Den byl tak výrazně klidný, že jej docela přijali za svůj— dokonalý, nezapomenutelný den. Apřesto se nemohl zbavit zvláštního pocitu, že je někdo sleduje; postupovali vsoustředěném napětí, jako by se báli, že na ně má někdo políčeno. Snažil se té představy zbavit. Dokonce několikrát usilovně zatřásl hlavou, aby ji zní vyhnal. Věděl, že je pouze přirozeným důsledkem jejich nervozity aúzkosti. Ta klidná hrozba, která se jim bez ustání vznášela nad hlavami, ho vyváděla zmíry. Je možné, že mu celou dobu něco uniká? Chvilkami mu připadalo, že koutkem oka, někde na samém okraji zorného pole, zahlédl stín nebezpečí, beztvarou hrozbu, důkaz, že jsou lovnou zvěří. Propadli naprostému soustředění, ale nebylo to nic zvláštního, protože výstup si ho plně zasluhoval. Museli počítat snepředvídatelným. Všechno pečlivě ado posledního detailu naplánovali, ale stímhle tichem nepočítali.


    Její bělavé kadeře běžně kaštanově hnědých vlasů vystupujících zpod helmy lemovala jemná ledová krajka. Když se zastavila, aby si trochu odpočinula, nad hlavou se jí do výše zvedal sloupec ostře ohraničených par. Pohyb vtakových chvílích naznačovalo několik odlétajících částeček ledu zpod nohou — aneustálé praskání neklidného ledu, jehož nesmírné plochy se vlnily vdlouhých, ladných křivkách. Nic neslyšeli, ale zřetelně vnímali zvláštně disonantní záchvěvy, které knim doléhaly odkudsi zhlubin.


    Když si protahovala lano kyblíkem, vyděsila ji rána, jako by někdo kousek od ní vystřelil zpušky. Prudce zvedla hlavu avystrašeným pohledem pátrala, odkud se blíží nebezpečí. Zastavil se spolu sní. Asi třicet metrů pod ní nenechal dopadnout napřaženou ruku scepínem aobrátil oči kledu před sebou. Očekával důsledky nenadále explodujícího kamene. Na svahu se objevila záplava menších balvanů, které vylétly zprázdna jako hejno špačků. Řítily se stěnou, divoce odskakovaly asnepředstavitelným hukotem aduněním pokračovaly vcestě do údolí. Dlouho rachotily, ale postupně ztrácely energii kodskoku astále více se lepily ke sněhu. Nad vypouklou skalní stěnou se rozléhal praskot ledu. Rychle si karabinou připnul úvazek do oka šroubu do ledu azaklonil se, aby lépe viděl kamennou palbu. Oba úvazky vmrazu zvláštně vrzaly ašrouby se zařezávaly do křehkého ledu. Nejistě se na sebe usmáli. Okolím se už zase šířil původní klid.


    Dostali se na horní hranu ledového pole, kde se do výšky zvedala nedlouhá tmavá stěna, zníž vystupoval skloněný kamenný přístřešek, nabízející bezpečné místo kbivakování. Za hodinu se jim podařilo odhrabat sníh zcelé skalní římsy. Odhazovali ho rychlými pohyby, až se dostali na tvrdou vrstvu zimního ledu. Při namáhavé práci scepíny se docela dobře zahřáli. Po chvíli se jim podklad podařilo upravit tak, že se celé místo na spaní svažovalo směrem ke skále. Dlouhý oranžový popruh přivázali za pevně zaklesnutý kámen apomocí spojky alana se kněmu upevnili tak, aby se mohli při práci co nejvolněji pohybovat.


    Několikrát zahrabali mačkami do ledu, jako by si stejně jako psi vyznačovali svůj životní prostor, asledovali, jak se znich uvolňují kusy ledu, které zčásti sklouzly dolů skalní stěnou. Na ohlazenou římsu volně rozložili lana ana ně položili pěnové karimatky. Nakonec si na ně klekli apečlivě si začali připravovat spací pytle abivakovací vak. Zarazil do štěrbiny ve stěně cepín ana ten pak pomocí krátkého řetízku zavěsil vařič. Na misku nabral trochu sněhu aledové tříště azapálil hořák, zkterého se sykotem vyskočil modrý plamínek.


    Sundala si plastovou skořepinu vnějších bot aopatrně je zavěsila na lano, které jim současně sloužilo jako improvizované zábradlí. Nohy zasunula do bivakovacího vaku arukama se natáhla po spacím pytli. Po chvíli ho úspěšně nahmatala achytla za otevřený horní konec. Natáhla si ho přes stehna, posunula se zadkem po podložce apomalu se kroutivým pohybem soukala stále dál. Zpod okraje spacáku vystupoval oranžový popruh, který byl pevně spojený sprovazem, anyní se nepříjemně napínal. Měla na sobě tvrdý úvazek svelkými švy astehy, takže hrozilo, že se jí bude zařezávat do těla. Ve skutečnosti se ale nebylo čeho bát. Než se sedákem připnula koranžovému popruhu, dobře zkontrolovala kyblík. Dala si dobrý pozor, aby měla ivleže dostatek prostoru. Kdyby náhodou spadla, skončila by sotva metr dva pod okrajem římsy.


    Podal jí hrnek horkého čaje, zkterého se kouřilo. Natáhla se po něm apřitom se vyhákla zpopruhu, který teď volně visel na laně. Karabina na kyblíku jejího úvazku zůstala prázdná aotevřená. Opřela se oloket, usrkávala čaj aupřeně hleděla do hloubi ledového pole, které jako by ji neodvratně přitahovalo.


    Byli hrozně vyprahlí. Střídavě připravovali stále další čaj ataké jídlo. Prochladlými prsty si ubalil tenkou cigaretu aspohledem obráceným kmrakům, které se začínaly stahovat na obzoru, ji klidně vykouřil. Měl rád silnou, trochu nahořklou chuť tabáku apocit lehkého omámení, který způsoboval prudký nával nikotinu. Usmál se na ni, protože si byl dobře vědom, že se jí to vůbec nezamlouvá.


    Leželi schoulení na skalní římse atiše si polohlasem vyprávěli, dokud je nepřemohla únava po vyčerpávajícím dni, kníž se přidal pocit příjemného tepla. Přešel zmalátné ospalosti přímo do hlubokého spánku, ale ona se ještě dlouho potácela na jeho okraji; neustále si uvědomovala blízkost zvrásněného, prudce klesajícího svahu ataké nepohodlí, jež jí způsoboval úvazek, který se jí zařezával do boků. Ovládal ji nejasný pocit něčeho nepříjemného, co nedokáže ovlivnit, ani se toho zbavit. Kdyby se jí podařilo najít jen trochu příjemnější polohu, určitě by už dávno spala. Po hodině neklidného odpočinku zvedla hlavu asáhla po tkanicích stahujících horní konec spacího pytle. Zjevně vypila příliš mnoho čaje.


    Cítila, jak se kní tiskne zády, avnímala teplo jeho těla. Když na vařiči připravoval jídlo, šikovně se posunula tak, aby ležela na vnitřní straně římsy, blíž ke stěně. Někdy ji sice vtakové pozici nechtěně tiskl na vystupující kameny, ale cítila se tak bezpečněji; ve spánku navíc většinou klouzal směrem kní aona se tak mohla spolehnout na pevnou oporu zobou stran. Hřál ji jako kamínka, ahlavně se nemusela bát, že vnoci sklouzne přes okraj.


    Opatrně otevřela horní část bivakovacího vaku, kterou se do jejich teplého zámotku nahrnul studený vzduch. Ze spánku cosi nespokojeně zavrčel, ale ona ho ignorovala. Soustředila se jen na to, jak si bezpečně ulevit přes okraj římsy. Teď už byla docela probraná, dřívější ospalost byla pro danou chvíli ta tam. Vzbudil ji neodbytný tlak voblasti močového měchýře. Stoupla si apodívala se na něj. Spal po její levé ruce. Po dlouhém výstupu byla celá ztuhlá anohy se nechtěly hýbat. Za chvíli se jistě docela setmí aona chtěla mít celou záležitost za sebou ještě pěkně za světla. Všimla si vařiče zavěšeného na zaseknutém cepínu. Vzala to jako varování.


    Obrátila se ke stěně auviděla volně visící oranžový popruh, který se dotýkal chladného kamene. Co by měla udělat, si uvědomila vokamžiku, kdy si všimla volného úvazku arukou nahmatala karabinu houpající se na kyblíčku jejího sedáku. Nechápala jak to, že není přivázaná. Nedávalo to žádný smysl.


    Naklonila se kpopruhu, který si chtěla připevnit kúvazku, ale vté chvíli jí pod nohou ujela pěnová podložka na spaní. Žlutá karimatka se pohnula aona na zlomek okamžiku zahlédla bílou plochu pod sebou, odhalený led vmístech, kde stále ještě ležely její vnitřní boty. Pak jí podklouzla noha, vystřelila do strany anepředstavitelnou rychlostí zamířila dolů zřímsy.


    Padala na bok, přímo na jeho hruď. Zatímco se prsty marně snažila zachytit popruhu, vhlavě jí kdosi zoufale křičel, že není připoutaná. Když se dotkla jeho těla, všechno se zvláštně zpomalilo apokračovalo jako ve filmu, který pouští políčko po políčku: vnímala pocit viny, že ho takhle zprudka budí, který vystřídal pohled do jeho doširoka otevřených audiveně hledících očí. Na vteřinu se téměř dotýkali obličeji. Při pádu se vzdálila popruhu anohy jí spolu scelým tělem klouzaly do hlubin pod hranu římsy. Zoufale se snažila zachytit něčeho pevného.


    Křečovitě zahnutými prsty brázdila bivakovací vak, dotkla se jeho paže aucítila zuřivý stisk dlaně. Když mu klouzala po předloktí, slyšela, jak se mu trhá košile. Plnou vahou se přehoupla přes hranu skalní římsy, ale přesto si ještě stačila všimnout, že mu řemínkem hodinek seškrábla kůži nad palcem. Nohama bruslila po ledové stěně. Na šlapkách cítila její mrazivý dotek, ale po bocích jí stékal horký pot.


    Vše se odehrálo vrychlém sledu divoce rytmizovaných záběrů: uklouznutí, pád, ruka hledající poslední záchranu apak ona bez opory nohou pod hranou římsy, spohledem upřeným na prsty zoufale svírající náramek jeho hodinek ado jeho popelavě bledé tváře sdoširoka otevřenýma očima plnýma údivu astrachu. Celým tělem se posouval za ní, přes okraj do hlubin.


    Spatřila prázdný popruh avýkřik hrůzy jí zamrzl vhrdle. Byla to jejich poslední kotva, jejich záchrana azáruka bezpečí. Uvolnila je oba. Volnou rukou instinktivně sáhl po laně, zatímco váha jejího těla ho táhla dolů. Němě sledovala, jak se snaží najít sebemenší oporu, záchytný bod, který by je udržel na římse. Vnímala jeho usilovný výraz, skterým se jí pokoušel prsty obejmout zápěstí. Držela ho ale za vnější stranu ruky anedokázala se přechytnout, aby se dostali do pevnějšího sevření.
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OEBPS/Misc/template.xpgt
<ade:template xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" xmlns:ade="http://ns.adobe.com/2006/ade"

		 xmlns:fo="http://www.w3.org/1999/XSL/Format">



  <fo:layout-master-set>

		<fo:simple-page-master master-name="full_page" margin-bottom="0pt" margin-top="0pt" margin-left="5pt" margin-right="5pt">

			<fo:region-body />

		</fo:simple-page-master>

		

    <fo:simple-page-master master-name="single_column" margin-bottom="0.5em" margin-top="0.5em" margin-left="0em" margin-right="0em" >

			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>
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